O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0405U001268
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 04-04-2005

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. CocHina Jlrommuiia BacuniBHa

2. Sosnina Lyudmila Vasiljevna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.02

Ha3zBa HayKoBoi creniajJibHOCTI: Pociiicbka MOBa

T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
Jata 3axucTy: 03-03-2005

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 3400yBaya: JloHelpKuil HAL[OHAIBHUF TEXHIYHWI YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02070826

Micue3HaxoaKeHH: 85300, YxpaiHa, m. [TokpoBchk, 1. [lln6aHkoBa, 2
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). K 08.051.05

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: [IHINPOBCHKMIl HALIOHAIBHUIA YHiBepCcUTeT imMeHi Onecs
l'onuapa

Kopg 3a €IPIIOY: 02066747

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: npocnekt ['arapina, 72, M. IHinpo, JJHinponeTpoBchKuii p-H., JHIIpONeTpoBCchKa O6JL.,
49010, Ykpaina

dopma ByracHOCTI:
Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nIpo niznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IToBHEe HaﬁMeHyBaHHH lopn,rmquoi 0COOH: J[oHeIbKUIT HAI[lOHAJIbHUI yHiBepcurteT imeHi Bacumnsa Cryca
Kopg 3a €IPIIOY: 02070803

Micue3Haxoa KeHHS: 21021, M.BinHuI, ByJI. 600-pivug, 21

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.21.47

Tema guceprauii:
1. Apamnrariis aHrJIifChbKOI OHIMHOI JIEKCUKU B POCIMCBKiN MOBi Ipyroi nosoBuHU XX - no4atky XXI CTOMITTS.

2. Adaptation of English onyms in Russian of the second half of the XXth - XXIth century.

Pedepar:

1. O6'eKT - aganTalis aHIJiACLKUX BJIACHUX IMEH Y CYYacCHil POCIICBKill MOBi. MeTa - aHali3 aHIJI0-pOCICHKOi
MOBHOI B3a€MO/ii Ha MaTepiasi aHITICHKUX BJIACHUX, 10 aJalTyBauCs POCIMCHKOI0 MOBOIO IPYroi IIOJI0BUHU XX -
no4aTky XXI cT. MeTou - ONMCOBUI, NOPIBHAIBHO-31CTaBHUM, KiJIbKICHUY aHali3. PO3IIsIal0ThCSl OCHOBHI
HanpsiIMKu GOHETUYHOi, MOPQOJIOTiyHOi Ta CTPYKTYPHOI afanTalii 3ao3ndyeHux oHiMib. JIo aHali3y 3a1y4eHo
IIPAaKTUYHO BCi KJIaCH aHIJIICBKUX OHIMIB, 0 (YHKIIOHYIOTh Y NE€PIOAUYHUX BULAHHSX. 3Mi/ICHEHO NOPiBHSJIBHAN
aHaJIi3 JOCIiIKyBaHOTO MaTepianly 3a3Ha4€HOr0 XPOHOJIOTIYHOIO 3Pi3y 3 aHIJIIMCHKOIO OHIMHOIO JIEKCHKOIO B
pociricekiit MoBi XVIII-XIXcT. Po3risiHyTo npouiecu Mop¢osoriyHoi aganTalii OCHOBHUX KJIACiB aHIJIiIHICBKOI
OHIMHOI JIeKCUKU. [ToTparuisgioyu B rpaMaTUYHy CUCTEMY MOBU-PELMITIEHTA, aHIJIICBKI OHIMU CHIBBIZHOCATLCA 3
KaTEeropisamu poay, 4ucja Ta BigMiHKy. JIoCiI)KeHO CTPYKTYPHY afanTallilo aHIJliCbKAX OHIMIB. YCTaHOBJIEHO, 110

Moaudikalii CTpyKTYpHUX eJIeMEeHTIB HOCSTbh B OCHOBHOMY (POHETUYHMI XapakTep. BifcyTHe sBuie



B32€EMO3aMiHUIIPHU T1epeadi CJIOBOTBOPUYUX (POPMAaHTIB POCIICHKOI0 MOBOIO. PO3IJISIHYTO 0COBJIMBOCTI
aTpubyTUBHUX BiIHOIIEHb y CUCTEMI aHIJIiIChKOI TOIOHIMII, peasyi3oBaHUX Yepe3 onucoBi monei. OcobMBy yBary
MpuisieHo npobJseMi aganTauii ipJlaHAChKUX i MOTIAaHICHKUX MPi3BUI 3 KOMITOHEHTOM Mak- i anoctpodom. Chepa

- JleKcuKorpagisi, HaB4aJIbHUIH NPoOLEC.

2. Object is the adaptation of English onyms in Russian. The aim is the analysis of the English-Russian language
interaction on a material of the English onyms, adapted in Russian of the second half of the XXth - XXIth century.
Methods - descriptive, rather - comparative, quantitative analysis. In order to provide a complex analysis of this
process we investigate its main tendencies. The peculiarities of declination and graphic presentation of English
onyms taken from newspapers and magazines are studied there. Transcription and transliteration are considered
as the most important ways of adaptation. The attention is paid to the problem of translation of proper names.
Phonetic adaptation and graphic presentation of English onyms in modern Russian, substitutions of English vowels
and consonants, transfer of geminated consonants are introduced. The differencies between two phonetic systems
are given. The process of word formation was completed by the end of the XXth century. English affixes are
describedas the parts of toponyms and antroponyms. Structural assimilation of horonyms and oikonyms is
presented in this work. Spheres of use are lexicography the training courses.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHH HaNIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTim>KEeHHS:

ITy6otikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Otin €Bren CrenaHoBUY

2. Otin Yevgeny Stepanovich

KBasidikanis: n.¢inon.n., 10.02.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyeTscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aThKOBI:

1. lenucosa CaitnaHa [TaBiiBHa

2. lenucona CaiTyiaHa I1aBniiBHa

KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.02,10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. KucenboBa OneHa BsayeciaBiBHa

2. KucenvoBa Onena BsauecnaBiBHA

KBasidikamnis: x.dinosnn., 10.02.04
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOIi

OisIIBHOCTI

MeHnmukos Irop IBanHoBUY

Memnmukos Irop IBaHoBrY

IOpuenko T.A.



